
Пока Ронг Янь и Аня говорили о деторождении, Е Вэй понес Хайлань и пошел посмотреть, как
мужчины играют в маджонг. Третий молодой господин Е поцеловал свою дочь и хотел взять ее
на руки. Е Вэй бросила на третьего брата презрительный взгляд и рассмеялась. "Дорогой
третий брат, пожалуйста, не развращай нашу Хайлань". Е Хайлань тихонько улыбнулась. Е Вэй
вдруг что-то поняла. "Вы все не курите? Чу Ли, ты ведь раньше курил?" "Янь Янь не
разрешала". вздохнул Чу Ли. Третий молодой мастер Е протянул руку и сочувственно потрепал
его по плечу. "Привет, товарищ!" Бай Е растерялся. Понадобился один интриган, чтобы
подлатать другого интригана, но это и к лучшему! Да здравствует здоровый образ жизни! "Раз
вы все не курите и не пьёте, значит, вы настоящие мужчины?" "Кто сказал, что мы не пьём?"
сразу ответили Третий молодой господин Е и Бай Е. Ещё один человек промолчал, и Е Вэй
потерял дар речи. Ну что ж, очень хорошо. Конечно, им не нужно было отвечать в унисон?

"При этом, даже если мужчины в вашем доме не пьют, вы лучше знаете, является ли он
мужчиной". Чу Ли мягко улыбнулся. Е Вэй увидела спокойное лицо Мо Цзюэ, а затем улыбку
маленькой Хайлань. "Пойдемте искать маму, чтобы поиграть", - тут же сказала она. Все
разразились смехом. Как раз в тот момент, когда она собиралась нести Хайлань обратно, Чэн
Аня вдруг поспешила к ней. "Чу Ли, Ронг Янь вот-вот родит..." ... Постепенно прошла ночь.
Ронг Янь родила здорового мальчика, и мать, и сын были в полном порядке. Так как Чэн Аня
должна была заботиться о Хайлань, она не стала сопровождать Ронг Янь и остальных в
больницу. Чэн Аня навестила новорожденного вместе с Хайлань только на следующее утро.
Поскольку Чу Ли был отцом, его настроение было очень хорошим. Он ласкал своего ребенка и
улыбался, как идиот. Ронг Янь была в хорошей форме, и роды прошли без осложнений. Ребенок
не доставлял ей хлопот, и Чу Ли, видя своего очаровательного ребенка, подумал о том, что
хотел бы иметь такую же дочь, как Ронг Янь.

Маленькая Хайлань указала на новорожденного и спросила: "Почему он такой же старый, как
я?" Вопрос ошеломил и Чэн Аня, и Третьего молодого мастера Е, и их маленькая принцесса
была недовольна. Она была старше его на год, но почему они выглядели одинаково? Маленькая
Хайлань посмотрела на свои руки и ноги. Она была очень несчастна. Третий молодой господин
Е держал дочь в одной руке, а в другой держал Чэн Аня. "Малышка, кто старше? Мама или
папа?" "Папа старше!" "Правильно. Мужчины развиваются быстрее женщин, поэтому
большинство мужчин обычно крупнее женщин. Посмотри на своих дядей. Разве они не старше
твоих тетушек?" Третий молодой господин Е, не моргнув глазом, преподнес дочери
впечатлительный урок. Чэн Аня закрыла лицо руками. Е Вэй подавленно улыбнулся. Мысли
маленькой Хайлань улетучились, и настроение маленькой принцессы снова стало лучше.
Третий молодой мастер Е был полностью доволен. Все засмеялись.

Кака посмотрел на Е Хайланя, а Е Хайлань снова посмотрел на Кака и спросил: "Есть ли от
этого польза?" "Слишком много! Кто-то может помочь тебе донести сумку до школы,
заступиться за тебя, когда над тобой издеваются, готовить для тебя в будущем, стирать твою
одежду, быть твоим телохранителем... Моей дорогой принцессе не нужно ничего делать!"
Третий молодой господин Е улыбался, обучая свою дочь. Ронг Янь и Чу Ли слушали, не
отрываясь. Чу Ли уже начал жалеть, что сватал их детей. Его сын... Маленькая Хайлань
захлопала в ладоши и радостно ответила: "Ура! Теперь он мне нравится!" Ронг Янь и Чу Ли,
потеряв дар речи, смотрели на своего сына. Папа и мама подвели тебя. Дорогой сынок, мы
тебя продали. Маленький Кака смотрел на маленького Хайланя без выражения, а потом вдруг
рассмеялся... Все потеряли дар речи. И поэтому они сватали своих детей.

Е Вэй, стоявший в стороне, вскрикнул. "Это несправедливо! Ронг Янь, я хотела родить дочь,
чтобы стать женой твоего ребенка. Как ты мог принять хайлань своего третьего брата?" Ронг
Янь посмотрел на Е Вэя, а затем на Чэн Аня. Она сказала с некоторым сомнением: "Я считаю,
что Хайлань немного лучше..." Если бы дочь Е Вэя была похожа на Е Вэя, Кака бы не подошла.



Если же дочь будет наполовину похожа на Е Вэя, а наполовину на Мо Цзюэ, то Кака сойдет с
ума. Поэтому Хайлань была более безопасным вариантом. Чэн Аня посмотрела на выпуклость Е
Вэя и сказала: "Ваша дочь, еще не зная никого, уже ищет, кого бы назвать свекровью. Не
хотите ли вы сначала принять у нее роды? Как знать, может быть, это будет мальчик".
"Неверно. Я буду рожать дочь". "Тогда очень хорошо. Ты хочешь родить первой?" Чэн Аня
улыбнулась. Маленькая Хайлань с сомнением моргнула глазами и сказала: "Он может родить
двоих!" Все потеряли дар речи.

Чэн Аня с любовью погладила дочь по голове и сказала: "Доченька, ты, конечно, очень
сговорчивая. Этой добродетели тебе следует придерживаться". Все потеряли дар речи. Ронг
Янь начала беспокоиться за сына. Почему ее сын стал таким популярным? Она надеялась, что
Е Вэй и Одиннадцать родятся, и тогда у Хайлань будет больше возможностей для выбора.
"Когда вы все собираетесь пожениться? Как насчет того, чтобы сыграть свадьбу с
Одиннадцатью и Е Вэем, чтобы это был праздник?" с улыбкой спросила Аня. Давно не было
веселого праздника, а три счастливых события подряд было бы очень кстати. "Одиннадцатый
еще не выздоровел, так что сейчас не самое подходящее время для свадьбы", - сказал Е Вэй.
Ронг Янь подняла брови и ответила: "Быть невестой не так уж и утомительно, ведь за всем
должен следить мужчина". Е Вэй посмотрел на нее с издевкой: "Так ты думаешь о свадьбе! А
разве ты не хотела, чтобы Кака стал мальчиком для цветов?" "Я думала об этом, но..."

Хотя она ничего не говорила, они знали, что происходит. Е Вэй рассмеялся и сказал: "Конечно!
Давайте я спрошу Одиннадцать".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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